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S.I. No. 53 of 2012.

ROADS ACT 1993 (CLASSIFICATION OF NATIONAL
ROADS) ORDER 2012.

The Minister for Transport, Tourism and Sport has signed the
above Order. This Order declares certain public roads to be
National Roads for the purposes of the Roads Act 1993 (No. 14
of 1993) with effect from 23rd day of February, 2012.

Copies may be purchased from the Government Publications
Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2
or by mail order from Government Publications, Postal Trade
Section, Unit 20, Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.
(Tel: 01-6476834 or 1890 213434; Fax: 01-6476843 or
094-9378964).

Price: €4.06.

DEPARTMENT OF TRANSPORT, TOURISM AND
SPORT.

February, 2012.
9]

S.I. No. 54 of 2012.

ROADS ACT 1993 (CLASSIFICATION OF REGIONAL
ROADS) ORDER 2012.

The Minister for Transport, Tourism and Sport has signed the
above Order. This Order declares certain public roads to be
Regional Roads for the purposes of the Roads Act 1993 (No.
14 of 1993) with effect from 23rd day of February, 2012.

Copies may be purchased from the Government Publications
Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2
or by mail order from Government Publications, Postal Trade
Section, Unit 20, Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.
(Tel: 01-6476834 or 1890 213434; Fax: 01-6476843 or 094-
9378964).

Price: €17.78.

DEPARTMENT OF TRANSPORT, TOURISM AND
SPORT.

February, 2012.
[10]

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 08 of 2012
(March Mackerel Quota Management Notice)

I, SIMON COVENEY, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March Mackerel Quota Management Notice
2012 (Fisheries Management Notice No. 08 of 2012).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2012 and ceases to
have effect on 1 April 2012.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

“EU waters” means European Union waters. Where this term
is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or
division listed in Schedule 1. It means that only the European
Union waters of that sub-area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

“mackerel authorisation” means an authorisation to fish for
mackerel (Scomber scombrus) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

“Catch retention and landing restrictions” means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3), may not be retained onboard or landed by an Irish sea-
fishing boat, dependant on the particular vessel’s length and/or
fishing method during March 2012;

“fishing area” means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 1991' or
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 November 1995% as
amended.

3. A person on board an Irish sea-fishing boat less than 18
metres in length to which a mackerel authorisation has not been
granted, fishing for mackerel by means other than hooks and
lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1) shall
not have or retain on board or land (or cause or permit another
person to have or retain on board or land), during March 2012
a quantity of mackerel that is greater than the quantity specified
in column (3) if the fish was caught in that fishing area during
March 2012.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat less than 18 metres in length in respect of
which a mackerel authorisation is not extant)

Limit for boats
less than 18
metres in
length

@ (2) 3)

Species of Fish Fishing Area

MACKEREL
(Scomber scombrus )

VI, VII, VIlIa, VIIIb, VIIId and
Vllle; EU and international
waters of Vb; international
waters of Ila , XII and XIV

3 TONNES

GIVEN under my Official Seal, 23rd February 2012
at 18.15 hours.

SIMON COVENEY,
Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of mackerel by under 18 metre boats without a
Mackerel Authorisation fishing for Mackerel by means other
than hooks and lines during March 2012.

(FMN 2012/08)

'0.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
*0.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

[4A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 09 of 2012
(March Demersal Quota Management Notice)

I, SIMON COVENEY, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March Demersal Quota Management Notice
2012 (Fisheries Management Notice No. 09 of 2012).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2012 and ceases to
have effect on 1 April 2012.

2. In this Notice:

“CECAF” means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

“EC waters” means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1, Schedule 2 or Schedule 3, it
means that only the European Community waters of that sub-
area or division are included;

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

“monkfish authorisation” means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

“Catch retention and landing restrictions” means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during March 2012.

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion.
In this notice this definition does not apply to Cod in VIa; Union
and International waters of Vb east of 12°00°W (COD/SBE6A).
By-catch of cod in this area may be landed provided that it does
not comprise more than 1.5% of the live weight of the total
catch retained on board per fishing trip;

“fishing area” means waters falling within the ICES and
CECAF sub-arcas and divisions listed in Schedule 1, Schedule
2 or Schedule 3 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of
17 December 1991" or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23
October 1995%, as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
March 2012 a quantity of a species of fish listed in column (1)

of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2012.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during March 2012 a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during March 2012.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March 2012, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during March 2012.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2012,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2012.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
Vlla or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EU
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during March 2012, a quantity of haddock greater than the
quantity that is specified in column (5) of Schedule 2 opposite
mention of the relevant ICES area if the haddock was caught in
that area during March 2012.

5.1 Subject to paragraph 5.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 3 implementing
Selectivity Measures set out in North Western Waters Regional
Advisory Council paper of 13 October 2011, shall not have or
retain on board that boat or land, (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
March 2012, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 3 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2012. Prior to using the
Selectivity Measures the master or their Representative must
inform their local SFPA Port Office in writing.

5.2 Subject to paragraph 5.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 3, implementing Selectivity
Measures set out in North Western Waters Regional Advisory
Council paper of 13 October 2011, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2012,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 3
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opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2012. Prior to using the Selectivity
Measures the master or their Representative must inform their
local SFPA Port Office in writing.

5.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines and implementing Selectivity Measures
set out in North Western Waters Regional Advisory Council
paper, in ICES division ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII,
IX and X: EU waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board
that boat or land, during March 2012, a quantity of haddock
greater than the quantity that is specified in column (5) of
Schedule 3 opposite mention of the relevant ICES area if the
haddock was caught in that area during March 2012. Prior to
using the Selectivity Measures the master or their
Representative must inform their local SFPA Port Office in
writing.

6. Where a quantity is specified in—
(a) column (3) or column (4) of Schedule 1,
(b) column (3) or column (4) of Schedule 2, or
(¢) column (3) or column (4) of Schedule 3,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(d) may, notwithstanding paragraph 3, 4 and 5, have or
retain on board, between the hours of 00:01 and
23:59 of each day of a fishing voyage, up to 1.5
times the quantity of that species of fish specified
if it was caught in that area during March 2012, and

(e) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat)

Species of Fish

Fishing Area

Limit for boats
greater than or

Limit for boats
less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length
@ @) 3) 4)
GREATER SILVER EU waters of 10 per cent 10 per cent
SMELT I & IV by-catch by-catch
(Argentina silus)
GREATER SILVER EU and 10 per cent 10 per cent
SMELT international by-catch by-catch
(Argentina silus) waters of V,
VI & VII
GREENLAND HALIBUT | EU waters of 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius ITa and 1V; EU
hippoglossoides) and
international
waters of Vb
and VI
REDFISH EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.) international
waters of V;
international
waters of
XII & XIV
TUSK EU and 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) international by-catch by-catch
waters of V,
VI & VII
SAITHE VI; EU and 30 tonnes 15 tonnes
(Pollachius virens) international
waters of Vb,
XII and XIV
COD VIa; EU and 1.50 per cent 1.50 per cent
(Gadus morhua) international by-catch by-catch
waters of Vb
east of
12°00" W
HADDOCK EU and 50 tonnes 25 tonnes
(Melanogrammus aeglefinus) | international

waters of VIb,
XII and XIV
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SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish Species of Fish Fishing Area| Limit for Limit for Limit for
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is boats greater | boats less | boats using
than or equal | than 55 feet | Scottish fly
not extant) to 55 feet in in length seines
length
X . . . L. - @ 2 3) (C)) ®)
Species of Fish Fishing Area| Limit for Limit for Limit for
boats greater | boats less boats using MONKFISH VII 4 tonnes 2 tonnes Not
than or equal | than 55 feet | Scottish fly (family Lophiidae) Applicable
to 55 feet in | in length seines
length NORWAY LOBSTER| VI 60 tonnes’ | 30 tonnes’ Not
(O @) (&) @ ®) (Nephrops norvegicus) Applicable
Cob VIb: EU and| 2 tonnes 1 tonne Not NORWAY LOBSTER|  VII 5 tonnes® | 2.50 tonnes’ Not
(Gadus morhua) international Applicable (Nephrops norvegicus) | Porcupine Applicable
waters of Vb Bank
west of 12°00
W and of XII PLAICE VIIf & VIIg | 2 percent | 2 per cent Not
and XIV (Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable
COD VIla 4 tonnes 2 tonnes Not POLLOCK VII 18 tonnes 9 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable (Pollachius pollachius) Applicable
COD VIIb, VlIIc, 7 tonnes 3.50 tonnes Not WHITING VI 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) | VIIe-k, VIII, Applicable (Merlangius Applicable
IX and X; merlangus)
EU waters of
CECAF WHITING Vila 1 tonne 0.50 tonne Not
34.1.1 (Merlangius Applicable
merlangus)
COMMON SOLE VIla 40 per cent | 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable WHITING VIIb-k 40 tonnes 20 tonnes N_Ot
(Merlangius Applicable
COMMON SOLE | VIIf & VIIg | 2 per cent 2 per cent Not merlangus)
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable
HADDOCK EU and 30 tonnes 15 tonnes Not SCHEDULE 3
(Melanogrammus | international Applicable
acglefinus) waters of Vb CELTIC SEA SELECTIVITY MEASURES
and VIa
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
HADDOCK Vlla L4 tonnes | 7tonnes | 21 tonnes sea-fishing boat implementing Selectivity Measures set out in
(MZZZ;IZ ir::;r " North Western Waters Regional Advisory Council Paper of
13 October 2011
HADDOCK VIIb-k, VIII, 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogramimus IX, & X; Species of Fish | Fishing Area| Limit for | Limit for | Limit for
aeglefinus) EU waters of N
CECAF boats greater | boats less boats using
3411 than or equal | than 55 feet | Scottish fly
o to 55 feet in | in length seines
HAKE VIand VIL; | 20t 10 t N length
A an ; onnes onnes ot @ @ 3 @ )
(Merluccius EU and Applicable
merluccius) international HADDOCK | VIIb-k, VIIL| 10tonnes | 5 tonnes | 15 tonnes
waters of Vb;
. . (Melanogrammus IX & X;
international
aeglefinus) EU waters of
waters of CECAF
XII & XIV 3411
LING . EU apd 6 tonnes 3 tonnes N.O ! WHITING VIIb-k 50 tonnes 25 tonnes Not
(Molva molva) international Applicable . .
(Merlangius Applicable
waters of VI, " )
VIL, VIII, fmertangus
IX, X, XII &
X1V
MONKFISH VI; EU and 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) |international Applicable
waters of Vb;
international
waters of

XII & XIV
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GIVEN under my Official Seal, 23rd February, 2012
at 18.15 hours.

SIMON COVENEY,
Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during March
2012.

(FMN 2012/09)

'0J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

’0.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

’In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

Information Note

Copy of the North Western Regional Advisory Council Paper on
Improvements in the Celtic Sea Selectivity Measures of 13 October 2011
is available on the Department’s website at the following address:
http://www.agriculture.gov.ie/fisheries/seafoodpolicy/forms/

[4B]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE
AN ROINN TALMHAIOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 10 of 2012
(March 2012 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, SIMON COVENEY, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by Section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the March 2012 Deep-Sea Quota Management
Notice (Fisheries Management Notice No. 10 of 2012).

1.2 This notice comes into operation on 1 March 2012 and
ceases to have effect on 1 April 2012.

2. In this notice—

“deep-sea authorisation” means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under Section 13 of the Act;

“deep-sea sharks’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

“deep-sea species’” means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 2002';

“length” means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

“Catch retention and landing restrictions” means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during March 2012;

“per cent by-catch” means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

“fishing area” means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or
(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
March 2012, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2012.
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3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2012,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2012.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during March 2012, a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (3) if the fish was caught in that fishing area
during March 2012.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet
in length to which a deep-sea authorisation has been granted,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall
not have or retain on board that boat or land (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March 2012, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during March 2012.

5. Where a quantity is specified in—
(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or
(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(¢) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during March 2012, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat)

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been

granted)

Species of Fish

Fishing Area

Limit for boats
greater than or
equal to 55
feet in length

Limit for boats
less than 55
feet in length

@ ) 3) @)
ALFONSINOS EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) international
waters of III,
IV, V, VI, VII,
VIII, IX, X,
XII and XIV
BLACK SCABBARDFISH EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) international
waters of V,
VI, VII and
XII
BLUE LING EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international
waters of 11
and V
BLUE LING EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international
waters of Vb,
VI and VII
DEEP SEA SHARKS EU and 0 tonnes 0 tonnes
international
waters of V,
VI, VII, VIII
and IX
ROUNDNOSE EU and 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER international
(Coryphaenoides rupestris) | waters of VIII,
IX, X, XII and
X1V

GIVEN under my Official Seal, 23rd February, 2012
at 18.15 hours.

SIMON COVENEY,

Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Notice and does not purport to be a

legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during March 2012.

(FMN 2012/10)

'0.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11

Species of Fish

@

Fishing Area

(2)

Limit for boats
greater than or
equal to 55
feet in length
3

Limit for boats
less than 55
feet in length

()

RED SEABREAM
(Pagellus bogaraveo)

EU and
international
waters of VI,
VII and VIII

0 tonnes

0 tonnes

20.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
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DETERMINATION (NO. 19) OF THE NEED FOR AN
AUTHORISATION FOR CERTAIN FISH STOCKS

I, SIMON COVENEY, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on me by section
13(15) of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006
(No. 8 of 2006) (“Act”) and the Sea Fisheries, Foreshore and
Dumping at Sea (Transfer of Departmental Administration and
Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as
adapted by the Agriculture and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), determine:

1. This determination may be referred to as Determination
(No. 19) of the Need for an Authorisation for Certain Fish
Stocks.

2. An authorisation, granted under section 13(1) of the Act,
is required by an Irish sea-fishing boat of a type specified in
column (3) of the Schedule to fish for, retain on board, trans-
ship or land from that boat the fish stock, or group of fish stocks,
specified in column (2) of the Schedule opposite the reference
to the type of boat.

3. In the Schedule, the ICES sub-areas and divisions
mentioned in column (2) refer to the waters falling within those
ICES sub-areas and divisions as defined in Regulation (EEC)
No. 3880/91 of 17 December 1991".

4. This Determination revokes and replaces the
Determination (No. 18) of the Need for an Authorisation for
Certain Fish Stocks, which came into effect on 6 February 2012.

SCHEDULE
Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number
@ (2) 3)

1 Herring (Clupea harengus) in ICES areas I All types
and II

2 Herring (Clupea harengus) in ICES areas Vb, | All types
VIaN (EC waters) and VIb

3 Herring (Clupea harengus) in ICES areas All types
VIaS and VIIbc

4 Herring (Clupea harengus) in ICES area VIIa | All types

5 Herring (Clupea harengus) in ICES area All types
VIIghjk

'0.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18.

Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number
@ ) 3)
6 Mackerel (Scomber scombrus) in ICES areas | All types

IIa (non-EC waters), IVa (EC waters), Vb
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and
X1V

However, by way
of derogation:

(a) a boat, or a
person on board
that boat, may,
without a Mackerel
authorisation,
retain on board or
land on any
occasion a quantity
of Mackerel that
does not exceed:

* 10% by live
weight of the
total quantity
of Horse
Mackerel; and
5% by live
weight of the
total quantity
of all other
pelagic species
retained on
board or
landed on that
occasion

(b) a boat less
than 15 metres in
length overall, or a
person on board
that boat, fishing
by means of hooks
and lines, may,
without a Mackerel
authorisation,
retain on board or
land up to 500 kg
of mackerel on any
occasion. Such
boats may not
carry nets with a
mesh of less than
80mm when
availing of this
derogation.

(c) a boat of less
than 18 meters in
length overall,
which has not been
issued an
authorization for
the period, or a
person on board
that boat, fishing
by means other
than hook and
line, may, without
a Mackerel
Authorisation,
retain on board or
land a quantity of
Mackerel that does
not exceed the
limits set by the
fisheries
management
notice issued under
Section 12(1) of
the Act, in force at
that time, for that
class of boat.
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Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat Reference Fish Stock or Group of Fish Stocks Type of Boat
Number Number
@ (2) 3) @ 2) 3)
7 Horse Mackerel (Trachurus spp.) in ICES All types 11 Boarfish (Caproidae) All types
areas Ila (EC waters), IV (EC waters), Vb However, by way
(EC waters), VI, VII, VIIIabde, XII and of derogation:
X1V (a) a boat, 18m or
greater, or a
8 Cod (Gadus morhua) in waters under the All types person on board
jurisdiction of Norway in ICES areas I and I1 that boat, may,
and in the waters of the fishing zone around without a Boarfish
Jan Mayen in ICES area I and IIb authorisation, land
in any calendar
9 Northern Albacore (Germo alalunga) in the All boats that have year from 1
Atlantic Ocean, north of latitude 5 degrees or retain on board January to 15
North or land on any March and 1
occasion a quantity September to 31
of Northern October a quantity
Albacore that is of Boarfish that
greater than 10% does not exceed
by live weight of 400 tonnes.
the total quantity (b) a boat, or a
of all species of i, d
fish retained on person o 20at
that boat, may,
board or lgnded on without a Boarfish
that occasion authorisation,
retain on board or
10 Scallop (Pecten maximus) All boats of 10

metres or more in
length overall that
have or retain on
board or land on
any occasion a
quantity of Scallop
that is greater than
10% by live weight
of the total
quantity of all
species of fish
retained on board
or landed on that
occasion. To
qualify for an
Authorisation, a
vessel must have
carried out scallop
fishing activity for
at least 50 days at
sea in the two and
a half years up to
30 June 2005%

*Scallop fishing activity means the use, on any particular occasion, of dredges
resulting in the retention on board or landing of a quantity in kilograms live weight
of scallop (pecten maximus) greater than 80 per cent of the total quantity in
kilograms live weight of all other marine organisms retained on board or landed
on that occasion.

land on any
occasion a quantity
of Boarfish that
does not exceed
5% by live weight
of the total
quantity of all
other species
retained on board
or landed on that
occasion.

12

Deep-sea species as follows:

Black scabbardfish (Aphanopus carbo)
Iceland catshark (Apristuris spp)

Greater silver smelt (Argentina silus)
Alfonsinos (Beryx spp.)

Gulper shark (Centrophorus granulosus)
Leafscale gulper shark (Centrophorus
squamosus)

Black dogfish (Centroscyllium fabricii)
Portuguese dogfish (Centroscymnus
coelolepis)

Roundnose grenadier (Coryphaenoides
rupestris)

Kitefin shark (Dalatias licha)

Birdbeak dogfish (Deania calceus)
Greater lanternshark (Etmopterus princes)
Velvet belly (Etmopterus spinax)
Blackmouth dogfish (Galeus melastomus)
Mouse catshark (Galeus murinus)

Orange roughy (Hoplostethus atlanticus)
Blue ling (Molva dypterigia)

Forkbeards (Phycis blennoides)

Longnose velvet dogfish (Centroscymnus
crepidater)

Knifetooth dogfish (Scymnodon ringens)
Six-gilled shark (Hexanchus griseus)
Frilled shark (Chlamydoselachus anguineus)
Sailfin roughshark (Sharpback shark)
(Oxynotus paradoxus)

Greenland shark (Somniosus microcephalus)

All boats that land
more than 10
tonnes of deep-sea
species in any
calendar year or
that have or retain
on board or land
on any occasion a
quantity of deep
sea species that is
greater than 100 kg
by live weight
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Reference
Number

@

Fish Stock or Group of Fish Stocks

(2)

Type of Boat

3)

13

Mussel seed (meaning mussels (Mytilus
edulis) of any kind, whether alive or dead,
and including any part of a mussel and the
shell, or any part of the shell, of a mussel
seed and which are not intended for direct
human consumption)

All types

14

All stocks in ICES areas Illa, IVa, Vb, Vla,
VIb, VIlbcjk, VIII, IX, X and XII east of
27°W

All vessels
deploying gillnets
or entangling nets
at any position
where the charted
depth is greater
than 200 metres.

15

Blue Whiting (Micromesistius poutassou) in
ICES areas I, 11, 111, IV, V, VI, VII, VIlIa,
VIIIb, VIIId, VIIIe, XII and XIV

All types

16

All stocks

All vessels engaged
in trans-shipment of
fish.

17

All stocks in the NEAFC Regulatory area.
These are the waters of the Convention
Areas as defined in Article 1(1) of the
NEAFC Convention, which lie beyond the
waters under the jurisdiction of NEAFC
Contracting Parties.

All types

All stocks in ICES areas Vb, VIa and VIla

All vessels of 10
metres or more in
length overall
deploying any of
the following types
of fishing gear:
Bottom trawls
and seines of
mesh equal to
or larger than
100 mm
Bottom trawls
and seines of
mesh equal to
or larger than
70 mm and less
than 100 mm
Bottom trawls
and seines of
mesh equal to
or larger than
16 mm and less
than 32 mm
Beam trawls of
mesh equal to
or larger than
120 mm

Beam trawls of
mesh equal to
or larger than
80 mm and less
than 120 mm
Gill nets,
entangling nets
Trammel nets
Longlines

.

.

19

All stocks in all ICES areas.

All vessels
engaged in
scientifuc surveys
where quota is
granted by the
Minister in
recompense

GIVEN under my Official Seal, 23 February, 2012

at 18.15 hours.

SIMON COVENEY,

Minister for Agriculture, Food and the

Marine.

[4D]

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER AND
MANAGER

DEREK PLANT FARM MACHINERY LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 4 November, 2011, The Governor
and Company of the Bank of Ireland (hereinafter ‘‘the Bank”),
having its registered address at 40 Mespil Road, Dublin 4, under
powers conferred on it by a Debenture dated 24 January, 2005,
between Derek Plant Farm Machinery Limited, of the one part,
having its registered office at Jordanstown, Lusk, County
Dublin, and the Bank of the other part (‘‘the Debenture’), has
appointed Tom Kavanagh and David Van Dessel of Kavanagh
Fennell of Simmonscourt House, Simmonscourt Road,
Ballsbridge, Dublin 4, to be the Joint Receivers and Managers
of all the assets and property comprised in and charged by the
Debenture, to enter upon and take possission of the same and
in the manner specified in the Debenture and such Receivers
and Managers shall have and be entitled to exercise the powers
conferred upon them by the Debenture and by law.

Dated this 23rd day of February, 2012.

THE GOVERNOR AND COMPANY OF THE BANK OF
IRELAND,

40 Mespil Road,

Dublin 4.

NOTICE

TRANSPOSITION OF DIRECTIVE 2010/40/EU IN THE
STATE

Notice is hereby given that Directive 2010/40/EU of the
European Parliament and of the Council of 7 July, 2010, on the
framework for the deployment of intelligent transport systems
in the field of road transport and for interfaces with other modes
of transport has been transposed by letter addressed to the
European Commission on 21st February, 2012.

Dated this 23rd day of February, 2012.

DEPARTMENT OF TRANSPORT, TOURISM AND
SPORT.
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IN THE MATTER OF

GEMS CAPITAL TRADING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that the following Written Resolution of
the Shareholder, to take effect as a Special Resolution, was
passed on 21 January, 2012:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and Declan McDonald
of PwC, One Spencer Dock, North Wall Quay, Dublin 1,
be appointed Liquidator for the purposes of such winding
up and that the Liquidator be empowered to distribute the
assets in specie.”

Dated this 21st day of February, 2012 at 12.45 p.m.

CHRIS QUINN,
Director,
Gems Capital Trading Limited.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

3]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

FRANCE RESIDENCE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at
6 Northbrook Road, Dublin 6, on the 15th February, 2012, the
following Resolutions were duly passed as Special Resolutions:

“That the Company be wound up by way of a Members’
Voluntary Liquidation and Kieron P. Hayes of Hayes &
Co., be appointed Liquidator.”

“That the Liquidator be and is hereby authorised to
distribute the assets of the Company, in specie, to the
Members.”

Dated this 23rd day of February, 2012.

KIERON P. HAYES,
Liquidator,

Hayes & Co.,

7 Fields Terrace,
Ranelagh,

Dublin 6.

[5]

IN THE MATTER OF

AGRO TERRA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at Raheenduff,
Oulart, Gorey, Co. Wexford, on 8 February, 2012, the following
Resolution was passed:

By Special Resolution:

1. “That the Company be wound up by way of a Members’
Voluntary Liquidation and Michael McAteer, Grant
Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, be appointed
Liquidator.”

By Ordinary Resolution:

2. “That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.”

3. “A Member entitled to attend and vote at the above
Meeting is entitled to appoint a proxy and vote on his/her
behalf. The relevant proxy forms for use at the Meeting,
are enclosed herewith.”

Signed: MICHAEL McATEER,
Date: 8th December, 2011.

IN THE MATTER OF

COWRIE MUSIC LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Cowrie Music Limited (the “Company’) hereby gives notice
that by Written Resolutions of Members of the Company, the
Company passed the following Resolution as a Special
Resolution on 15 February, 2012:

“That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Michael Corrigan of BDO, Four
Michael Street, Limerick, be and is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purpose of such winding
up and that he be and is hereby authorised, in accordance
with the Memorandum and Articles of Association of the
Company, to distribute to the Members of the Company
the whole or any part of the assets of the Company in
specie.”

Dated this 24th day of February, 2012.

MR. MICHAEL CORRIGAN,
Liquidator,

BDO,

Four Michael Street,

Limerick.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

7]
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ADVERTISEMENT OF NOTICE FOR CLAIMS
IN THE MATTER OF

COWRIE MUSIC LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that the Creditors of the above named
Company are required on or before the 30th day of March, 2012,
to send their names and addresses and particulars of their debts
or claims and the names and addresses of their Solicitors, if any,
to Michael Corrigan of BDO, Four Michael Street, Limerick,
the Liquidator of the said Companies, and if so required by
notice in writing from the said Liquidator, to come in and file
such affidavits in proof of claims as they may be advised and to
give notice of filing thereof to the Liquidator and to attend at
such time and place as shall be specified in such notice or, in
default thereof, they will be excluded from any distribution
made before such debts or claims are proved.

Dated this 24th day of February, 2012.

MICHAEL CORRIGAN,
Liquidator.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.
[7]

IN THE MATTER OF

KEHOE PARTITIONS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that Special Resolutions for the winding
up of the above named Company by means of a Creditors’
Voluntary Liquidation was passed on the 23 February, 2012.
Ordinary Resolutions were also passed appointing Gerard
Doyle, Doyle Accountancy Services, 47 Harrington Street,
Dublin 8, as the Liquidator for the purpose of such liquidation.
All claims against the Company should be sent to Gerard Doyle,
c/o Doyle Accountnacy Services, 47 Harrington Street, Dublin
8, and be received no later than 31st May, 2012.

Dated this day 24 February, 2012.

GERARD A. DOYLE.

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

BURTEC RECORDINGS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
convened and held in Buswells Hotel, Molesworth Street,
Dublin 2, on 17th February, 2012, the following Resolution was
duly passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue the business and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Clare Cranwell of Audubon Limited be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up”.

Dated this 24th February, 2012.

MS CLARE CRANWELL,
Liquidator.

Note: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Ms. Clare Cranwell was confirmed
as Liquidator of the Company.

CLARE CRANWELL,
Audubon Limited,
Unit Al,
Nutgrove Office Park,
Rathfarnham,
Dublin 14.
[11A]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

P&S INSTALLATIONS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
convened and held in Buswells Hotel, Molesworth Street,
Dublin 2, on 17th February, 2012, the following Resolution was
duly passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue the business and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Clare Cranwell of Audubon Limited be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up”.

Dated this 24th February, 2012.

MS CLARE CRANWELL,
Liquidator.

Note: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Ms Clare Cranwell was confirmed as
Liquidator of the Company.

CLARE CRANWELL,
Audubon Limited,
Unit Al,
Nutgrove Office Park,
Rathfarnham,
Dublin 14.
[11B]



IRIS OIFIGIUIL, FEBRUARY 28th, 2012

303

IN THE MATTER OF

AF WEST LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Moran Red Cow
Hotel on the 13th February, 2012, the following Resolutions
were passed:

1. “That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it is advisable to
wind up same and that accordingly, the Company be, and
is hereby wound up voluntarily.”

2. “Ken Herbert, Ken Herbert & Co., Ivydene House, Dublin
Street, Kildare Town, Co. Kildare, be appointed
Liquidator.”

NOTE: At asubsequent Creditors Meeting, Ken Herbert CPA
of Ken Herbert & Co., Ivydene House, Dublin Street,
Kildare Town, Co. Kildare, was appointed Liquidator.

Dated this Thursday, 23rd February, 2012.

KEN HERBERT CPA,
Ken Herbert & Co.,
Ivydene House,
Dublin Street,
Kildare Town,
Co. Kildare.
[12]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

WEST CORK TILE & BATHROOM CENTRE LIMITED
(In Creditors Voluntary Liquidation)

At a Meeting of the Members of the above Company duly held
on the 24th February, 2012, the following Resolutions were
passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that it be wound up voluntarily by
way of a Creditors’ Voluntary Winding-Up Liquidation.”

At a subsequent Meeting of the Creditors on the 24th February,
2012, the following Resolution was passed:

“That Mr. Barry Lynch of PF Lynch & Co., be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.”

Dated: 24th February, 2012.

BARRY LYNCH,
Liquidator,
PF Lynch & Co.,
29 South Terrace,
Cork.
(13]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

AIDAN ELLIOTT CONSTRUCTION LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 22nd February 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (“the Bank’’), under powers conferred on it by
a Debenture dated 31st March, 2009, between (1) Aidan Elliott
Construction Limited (“‘the Company”) and (2) the Bank, and
under powers conferred on it by a Mortgage dated 28th June,
2011, between (1) the Company and (2) the Bank, appointed
Aengus Burns of Grant Thornton, Mayoralty House, Flood
Street, Galway, and Michael McAteer of Grant Thornton,
24-26 City Quay, Dublin 2, as Joint Receivers and Managers
(jointly and severally) of all the property and assets of the
Company secured by the Debenture and the Mortgage.

Dated the 24th February, 2012.

KILFEATHER & COMPANY,
Solicitors for the Receivers and Managers,
The Halls,
Quay Street,
Galway.
[14A]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

AIDAN ELLIOTT CONSTRUCTION LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 22nd February, 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (‘‘the Bank”), under powers conferred on it by
a Mortgage dated 25th October, 2007, between (1) Aidan Elliott
Construction Limited (““the Company”) and (2) the Bank,
appointed Aengus Burns of Grant Thornton, Mayoralty House,
Flood Street, Galway, and Michael McAteer of Grant Thornton,
24-26 City Quay, Dublin 2, as Joint Receivers and Managers
(jointly and severally) of all the property and assets of the
Company secured by the Mortgage.

Dated the 24th February, 2012.

KILFEATHER & COMPANY,
Solicitors for the Receivers and Managers,
The Halls,
Quay Street,
Galway.
[14B]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

CAWLEY & SCANLON (CONSTRUCTION) LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 22nd February, 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (‘“‘the Bank’’), under powers conferred on it by
a Debenture dated S5th November, 2003, between (1) Cawley &
Scanlon (Construction) Limited (‘“the Company”) and (2) the
Bank, and under powers conferred on it by a Mortgage dated
7th December, 2011, between (1) the Company and (2) the
Bank, appointed Aengus Burns of Grant Thornton, Mayoralty
House, Flood Street, Galway, and Michael McAteer of Grant
Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, as Joint Receivers and
Managers (jointly and severally) of all the property and assets
of the Company secured by the Debenture and the Mortgage.

Dated the 24th February, 2012.

KILFEATHER & COMPANY,
Solicitors for the Receivers and Managers,
The Halls,
Quay Street,
Galway.
[14C]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

CAWLEY & SCANLON (CONSTRUCTION) LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 22nd February, 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (‘“‘the Bank”), under powers conferred on it by
a Mortgage dated 15th March, 2007, between (1) Cawley &
Scanlon (Construction) Limited (‘‘the Company’’) and (2) the
Bank and a Mortgage dated 18th April, 2007, between (1) the
Company and (2) the Bank, appointed Aengus Burns of Grant
Thornton, Mayoralty House, Flood Street, Galway, and Michael
McAteer of Grant Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, as Joint
Receivers and Managers (jointly and severally) of all the
property and assets of the Company secured by the Mortgage.

Dated the 24th February, 2012.

KILFEATHER & COMPANY,
Solicitors for the Receivers and Managers,
The Halls,
Quay Street,
Galway.
[14D]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

SYNCHRONY HEALTHCARE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 24th January, 2012,
the following Ordinary Resolutions were duly passed:

1. That it having been proved to the satisfaction of the
Meeting that the Company cannot by reason of its
liabilities continue to trade and that it be wound up
voluntarily, and

2. That Michael Butler, Butler & Co., Carrick House,
49 Fitzwilliam Square, Dublin 2, be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
the said winding-up.

MR. MICHAEL BUTLER,
Liquidator.

Dated this 24th January, 2012.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Michael Butler was appointed
Liquidator of the Company.

BUTLER & CO.,
Insolvency Practitioners,
Carrick House,
49 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.
[15]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

ORRWEAR PROTECTIVE SUPPLIES LIMITED
(In Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at 52 Eastgate
Drive, Little Island, Co. Cork, on the 9th February, 2012, the
following Ordinary Resolution was passed:

“That the Company, by reason of its liabilities, cannot
continue its business and that it be wound up voluntarily as
a Creditors’ Voluntary Winding-Up, and that Michael
Nolan, of Welch & Co., 6 South Bank, Crosses Green,
Cork, be appointed Liquidator for the purposes of the
winding up.”

Dated: 22 February, 2012.
MICHAEL NOLAN,

Liquidator.
[16]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2009
AND IN THE MATTER OF

TECTOR MEDIA SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Meeting of Members of the above named Company duly
convened and held in Buswells Hotel, Molesworth Street,
Dublin 2, on 17th February, 2012, the following Resolution was
duly passed:

“That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue the business and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly, the Company be wound up
voluntarily and that Clare Cranwell of Audubon Limited be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up”.

Dated this 24th day of February, 2012.

MS CLARE CRANWELL,
Liquidator.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held at 70 Sir John Rogersons
Quay, Dublin 2, on 24th February, 2012, Ms Clare
Cranwell was confirmed as Liquidator of the Company.

CLARE CRANWELL,
Audubon Limited,
Unit Al,
Nutgrove Office Park,
Rathfarnham,
Dublin 14.
[17]
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sa bhreis.

Communications relating to Iris Oifigitil should be addressed to The Editor,

Iris Oifigidil, Government Supplies Agency, Unit 20 Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo.
Tel.: (01) 6476636, Fax: (01) 6476843, e-mail: irisoifigiuil@opw.ie. Notices for insertion in Iris
Oifigidil must reach the Government Supplies Agency not later than 2 p.m. on the day preceding
publication. The rates are €20.00 per ten lines or less and €11.00 for each additional
5 lines or less.

BAILE ATHA CLIATH DUBLIN
ARNA FHOILSIU AG OIFIG AN tSOLATHAIR PUBLISHED BY THE STATIONERY OFFICE
Dé Mairt agus Dé hAoine Tuesday and Friday
Le ceannach direach 6n To be purchased from the
OIFIG DHfOLTA,, FOILSEACHAN RIALTAIS, TEACH SUN GOVERNMENT PUBLICATIONS SALE OFFICE, SUN
ALLIANCE, SRAID THEACH LAIGHEAN, BAILE ATHA ALLIANCE HOUSE, MOLESWORTH STREET,
CLIATH 2 DUBLIN 2
) no trid an pbost 6 3 or by mail order from
FOILSEACHAIN RIALTAIS, AN RANNOG POST-TRACHTA, GOVERNMENT PUBLICATIONS, POSTAL TRADE SECTION,
AONAD 20 PAIRC MIONDIOLA COIS LOCHA, UNIT 20 LAKESIDE RETAIL PARK, CLAREMORRIS,
CLAR CHLAINNE MHUIRIS, CONTAE MHAIGH EO, CO. MAYO,
(Teil: 01 - 6476834 n6 1890 213434; (Tel: 01 - 6476834 or 1890 213434;
Faics: 094 - 9378964 n6 01 - 6476843) Fax: 094 - 9378964 or 01 - 6476843)
no tri aon dioltéir leabhair or through any bookseller.
Praghas: €5.71 Price: €3.71
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